
A1.38.1 A morning full of errands 
Una mañana llena de recados

 

Vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=phmNspSxI0g&start=15
I servizi socio‑ sanitari (Los servicios sociosanitarios)

La banca (El banco)

Il supermercato (El supermercado)

L'ambulatorio (El ambulatorio)

La farmacia (La farmacia)

Il mercato (El mercado)

L'ospedale (El hospital)

1. Dove ha ristrutturato il paese gli edifici per i servizi?

a. Vicino all'ospedale b. In centro 

c. In montagna d. Al mercato 
2. Quali servizi sono indicati tra quelli negli edifici ristrutturati?

a. Solo il mercato e la banca b. La farmacia e l'ospedale 

c. Solo l'ospedale e la scuola d. La banca, il supermercato, l'ambulatorio e la
farmacia 

3. Quali prestazioni si fanno in farmacia secondo il testo?

a. Aprono uno sportello bancario b. Misurano la pressione, fanno autoanalisi e test
per l'osteoporosi 

c. Portano le persone al mercato d. Vendono pane e frutta 
4. Quanto tempo ci vuole per arrivare al primo ospedale?

a. Un'ora b. Trenta minuti 

c. Quindici minuti d. Dieci minuti 
1-b 2-d 3-b 4-b

1. Mira el vídeo y responde a las preguntas relacionadas. 

2. Lee el diálogo y responde a las preguntas. 

Andrea ed Emma in un piccolo paese di montagna: commissioni quotidiane
Andrea y Emma en un pequeño pueblo de montaña: recados diarios

Andrea: Emma, oggi ho un po' di commissioni da fare:
devo passare all'ufficio postale e in banca. Vuoi
venire con me? 

(Emma, hoy tengo algunos recados que hacer: tengo
que pasar por la oficina de correos y por el banco.
¿Quieres venir conmigo?)

Emma: Sì, volentieri! Anch'io devo andare in farmacia e
all'ospedale. 

(¡Sí, con gusto! Yo también tengo que ir a la
farmacia y al hospital.)

Andrea: Va bene, prima passiamo all'ufficio postale: ho
un appuntamento alle 9:30 e non voglio arrivare
tardi. 

(De acuerdo, primero pasamos por la oficina de
correos: tengo una cita a las 9:30 y no quiero llegar
tarde.)
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Emma: Ok, ma dopo dobbiamo andare in paese: ho un
appuntamento con il medico all'ospedale alle
11:00. 

(Vale, pero después tenemos que ir al pueblo: tengo
una cita con el médico en el hospital a las 11:00.)

Andrea: Perfetto, così ne approfitto per andare in banca
a prelevare. 

(Perfecto, así aprovecho para ir al banco a sacar
dinero.)

Emma: Pensi che riusciamo anche a fermarci in
farmacia? 

(¿Crees que también podremos pasarnos por la
farmacia?)

Andrea: Sì, certo. La farmacia non chiude prima delle
sette e mezza di sera. 

(Sí, claro. La farmacia no cierra antes de las siete y
media de la noche.)

Emma: Ah, perfetto! Allora abbiamo tempo per passare
al bar per un caffè! 

(¡Ah, perfecto! Entonces tenemos tiempo para pasar
por el bar a tomar un café.)

Andrea: Ahah, certo, ma prima andiamo alle poste! (Jaja, claro, pero primero vamos a correos.)

1. A che ora è l'appuntamento di Andrea all'ufficio postale?

a. Alle 11:00 b. Alle 8:30

c. Alle 9:30 d. Alle 19:30
2. Perché Emma dice che hanno tempo per andare al bar?

a. Perché l'ospedale è vicino alla stazione. b. Perché la farmacia non chiude prima delle
sette e mezza di sera.

c. Perché devono aspettare alla farmacia fino alle
19:30.

d. Perché la banca chiude presto.

1-c 2-b
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